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	Name / Прізвище
	Sender’s customs reference (if any) / Митне посилання відправлення (якщо є)
	№ of parcel (barcode, if any) / № відправлення (штриховий код, якщо він є)
	

	Business / Компанія
	
	
	

	Street / Вулиця	Tel. / Тел.
	
	

	Postcode /	City /
Поштовий індекс	Місто
	Insured value – words	figures /
Оголошена цінність – літерами	цифрами
	

	Country / Країна
	Cash-on-delivery amount – words	figures /
Сума післяплати – літерами	цифрами
	

	Name / Прізвище
	Giro account No. and Giro centre /
№ поточного поштового рахунку, центр чеків
	

	Business / Компанія
	
	

	Street / Вулиця	Tel. / Тел.
	Importer / addressee reference (if any) (tax code / VAT No. / importer code) (optional) / Реквізити імпортера (якщо є) (ІПН / №ПДВ / індекс імпортера) (факультативно)
	

	Postcode /	City /
Поштовий індекс	Місто
	
	

	Country / Країна
	Importer / addressee tel. № / fax / email (if known) /
№ телефону / факсу / email імпортера (якщо відомий)
	

	Office of exchange / Установа обміну
	Customs stamp / Штемпель митниці
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	Please indicate service required (tick one box) /
Відмітити послугу, що потрібна (закреслити відповідну клітинку)
	Customs duty / Митний збір
	Please affix official labels here, when required / Приклеїти офіційні ярлики, якщо необхідно
	

	[bookmark: _gjdgxs]International priority /	International economy / Міжнародне пріоритетне	Міжнародне економкласу
	
	
	

	
	
	Office of origin / Date of posting Установа подання / Дата подання
	Number of
Кількість
	parcels
посилок
	certificates and invoices /
і сертифікатів та інвойсів
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	Insured value SDR / Оголошена цінність в СПЗ
	

	
	
	Total gross weight of the parcel /
Загальна маса брутто посилки
	Charges /
Тарифи
	

	Declaration by addressee / Розписка одержувача
	I have received the parcel described on this note /
Я отримав посилку, опис якої подається в цій супровідній адресі Date and addressee’s signature /
Дата і підпис одержувача
	[image: ]
	

	Підтверджую, що відомості, вказані в цій митній декларації,
є достовірними і що в цьому відправленні не міститься ніяких небезпечних або заборонених законодавством або поштовою або митною регламентацією предметів
	Date and sender’s signature /
Дата і підпис відправника
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image8.png
Sender ’s instructions in case of hon-delivery / IH CTpYKLU]ji BignpaBHUKa B pasi HEeBUOAHHA

JRetum to sender after Days /
[MoBepHy TV BiANPaBHUKY NN ———— J1HiB

[JRedirect to address below /
Lo cnatnoaep KyBayy 3a 3a3HaYEHOI0 HUXKYE aPecolo

ADDRESS /AOPECA Retu m / MoeepHyT™M
_—mm— ———— Redirect/ docnamm

[Retu m immediately to Sender /
lMoBepHy TV Bigpa3y BigNpaBHUKY

[ Treat as abandoned /
O6pobngaTn 5K 3a BiAMOBOIO

O by surface, S.A.L. / Komb6iHoBaHO
O by air/ Asia
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Designated operator UKRPOSHTA The item / parcel may be opened officially DIOFAIUVA NV I E C P 7 1
IpuzHaveHun onepatop YKPMOLUTA  BignpaBneHHs / nocunka Moxe 6yTi po3KpUTo B CNy)XKG0BOMY NOPSAKY Cyn POBI,D.HA AﬂPECA
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